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ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 15.10.2025 

για την τροποποίηση της κατ’ εξουσιοδότηση απόφασης της Επιτροπής C(2023) 950 

final, της 27.3.2023, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1240 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τη διευκρίνιση των όρων 

για την αντιστοιχία μεταξύ των δεδομένων που υπάρχουν σε αρχείο, καταχώριση ή 

φάκελο των άλλων συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ στα οποία πραγματοποιήθηκε 

αναζήτηση και του φακέλου της αίτησης ETIAS 

(Τα κείμενα στην αγγλική, βουλγαρική, γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, εσθονική, 

ισπανική, ιταλική, κροατική, λετονική, λιθουανική, μαλτέζικη, ολλανδική, ουγγρική, 

πολωνική, πορτογαλική, ρουμανική, σλοβακική, σλοβενική, σουηδική, τσεχική και 

φινλανδική γλώσσα είναι τα μόνα αυθεντικά) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΠΡΑΞΗΣ 

Τον Σεπτέμβριο του 2018 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο εξέδωσαν τον 

κανονισμό (ΕΕ) 2018/1240 για τη θέσπιση Ευρωπαϊκού Συστήματος Πληροφοριών και 

Αδειοδότησης Ταξιδιού (ETIAS). 

Ο κανονισμός απαιτεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

για την ανάπτυξη και την τεχνική εφαρμογή του Ευρωπαϊκού Συστήματος Πληροφοριών και 

Αδειοδότησης Ταξιδιού.  

Ειδικότερα, σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1240, 

ανατίθεται στην Επιτροπή το καθήκον να «διευκρινίσει τους όρους για την αντιστοιχία μεταξύ 

των δεδομένων που υπάρχουν σε αρχείο, καταχώριση ή φάκελο των άλλων συστημάτων 

πληροφοριών της ΕΕ στα οποία πραγματοποιήθηκε αναζήτηση, αφενός, και του φακέλου της 

αίτησης [ETIAS], αφετέρου».  

Τον Μάιο του 2024 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο εξέδωσαν τον κανονισμό 

(ΕΕ) 2024/1358 σχετικά με τη θέσπιση του «Eurodac» για την αντιπαραβολή βιομετρικών 

δεδομένων προκειμένου να εφαρμόζονται αποτελεσματικά οι κανονισμοί (ΕΕ) 2024/1351 και 

(ΕΕ) 2024/1350 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και η οδηγία 2001/55/ΕΚ 

του Συμβουλίου και να ταυτοποιούνται οι παρανόμως διαμένοντες υπήκοοι τρίτων χωρών και 

οι ανιθαγενείς και σχετικά με αιτήσεις αντιπαραβολής με τα δεδομένα Eurodac που 

υποβάλλουν οι αρχές επιβολής του νόμου των κρατών μελών και η Ευρωπόλ για σκοπούς 

επιβολής του νόμου. Ο εν λόγω κανονισμός τροποποίησε τον κανονισμό ETIAS ώστε να 

εισαχθούν τα δεδομένα που περιέχονται στο Eurodac, τα οποία θα πρέπει να αναζητούνται σε 

αντιπαραβολή με τα δεδομένα που περιέχονται στο ETIAS. Λόγω της τροποποίησης αυτής, η 

κατ’ εξουσιοδότηση απόφαση C(2023) 950 final της Επιτροπής πρέπει να τροποποιηθεί ώστε 

να αντικατοπτρίζει τις νέες προσθήκες.  

2. ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΤΗΣ ΠΡΑΞΗΣ 

Συστάθηκε υποομάδα ETIAS της ομάδας εμπειρογνωμόνων για τα συστήματα πληροφοριών 

για τα σύνορα και την ασφάλεια, με σκοπό να συμβάλει στη σύνταξη της κατ’ εξουσιοδότηση 

πράξης. Σε όλα τα κράτη μέλη δόθηκε η ευκαιρία να ορίσουν εμπειρογνώμονες, σύμφωνα με 

το άρθρο 89 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1240 και τις αρχές της διοργανικής 

συμφωνίας της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου. 

Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση της Επιτροπής καταρτίστηκε με βάση τα στοιχεία που της 

έδωσαν οι εμπειρογνώμονες των κρατών μελών στο πλαίσιο της προαναφερόμενης υποομάδας 

εμπειρογνωμόνων.  

Επίσης, ζητήθηκε η γνώμη του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής 

(στο εξής: Frontex), στους κόλπους του οποίου θα συσταθεί η κεντρική μονάδα ETIAS, και 

του Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του 

Νόμου (στο εξής: Ευρωπόλ).  

Ο Οργανισμός της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη λειτουργική διαχείριση συστημάτων ΤΠ 

μεγάλης κλίμακας στον χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης (στο εξής: eu-LISA) 

ενημέρωσε, εξάλλου, την Επιτροπή σχετικά με τις τεχνικές ανάγκες και τη σκοπιμότητα του 

προτεινόμενου μέτρου. 

Επιπλέον, ζητήθηκε η γνώμη του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων πριν από την 

έκδοση, ώστε να διασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων για την προστασία των δεδομένων. 
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3. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΠΡΑΞΗΣ 

Σύμφωνα με τα άρθρα 19 και 20 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1240, όταν υποβάλλεται αίτηση 

για άδεια ταξιδιού η οποία θεωρείται έγκυρη, το κεντρικό σύστημα ETIAS δημιουργεί φάκελο 

αίτησης. Το κεντρικό σύστημα συγκρίνει τα δεδομένα του φακέλου αίτησης με τα δεδομένα 

που υπάρχουν σε αρχείο, καταχώριση ή φάκελο των άλλων συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ, 

προκειμένου να επαληθεύσει αν υπάρχει αντιστοιχία μεταξύ των δεδομένων.  

Σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 9 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1240, η Επιτροπή θα 

πρέπει να διευκρινίσει τους όρους για την αντιστοιχία μεταξύ των δεδομένων που υπάρχουν 

σε αρχείο, καταχώριση ή φάκελο των άλλων συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ, αφενός, και 

του φακέλου της αίτησης ETIAS, αφετέρου.  

H παρούσα απόφαση είναι σύμφωνη με την αρχή της αναλογικότητας, δεδομένου ότι μειώνει 

την επιβάρυνση για τις αρχές και το κοινό παρέχοντας τη δυνατότητα περιορισμού του αριθμού 

των θετικών αποτελεσμάτων αναζήτησης που θα πρέπει να επαληθεύονται χειροκίνητα. 
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ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 15.10.2025 

για την τροποποίηση της κατ’ εξουσιοδότηση απόφασης της Επιτροπής C(2023) 950 

final, της 27.3.2023, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1240 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τη διευκρίνιση των όρων 

για την αντιστοιχία μεταξύ των δεδομένων που υπάρχουν σε αρχείο, καταχώριση ή 

φάκελο των άλλων συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ στα οποία πραγματοποιήθηκε 

αναζήτηση και του φακέλου της αίτησης ETIAS 

(Τα κείμενα στην αγγλική, βουλγαρική, γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, εσθονική, 

ισπανική, ιταλική, κροατική, λετονική, λιθουανική, μαλτέζικη, ολλανδική, ουγγρική, 

πολωνική, πορτογαλική, ρουμανική, σλοβακική, σλοβενική, σουηδική, τσεχική και 

φινλανδική γλώσσα είναι τα μόνα αυθεντικά) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1240 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 12ης Σεπτεμβρίου 2018, για τη θέσπιση Ευρωπαϊκού Συστήματος 

Πληροφοριών και Αδειοδότησης Ταξιδιού (ETIAS), καθώς και για την τροποποίηση των 

κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1077/2011, (ΕΕ) αριθ. 515/2014, (ΕΕ) 2016/399, (ΕΕ) 2016/1624 και 

(ΕΕ) 2017/22261, και ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 9, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) O κανονισμός (ΕΕ) 2018/1240 θέσπισε το Ευρωπαϊκό Σύστημα Πληροφοριών και 

Αδειοδότησης Ταξιδιού (στο εξής: ETIAS), το οποίο εφαρμόζεται σε υπηκόους τρίτων 

χωρών που δεν υποχρεούνται να διαθέτουν θεώρηση για να εισέλθουν στο έδαφος των 

κρατών μελών. 

(2) Σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό, όταν υπήκοος τρίτης χώρας υποβάλλει αίτηση για 

άδεια ταξιδιού και η αίτηση θεωρείται έγκυρη, το κεντρικό σύστημα ETIAS δημιουργεί 

φάκελο αίτησης. Στη συνέχεια, το κεντρικό σύστημα πραγματοποιεί αναζητήσεις στα 

άλλα συστήματα πληροφοριών της ΕΕ, για να επαληθεύσει αν υπάρχει αντιστοιχία 

μεταξύ των δεδομένων που περιέχονται στον φάκελο αίτησης και των δεδομένων που 

υπάρχουν σε αρχείο, καταχώριση ή φάκελο των άλλων συστημάτων πληροφοριών της 

ΕΕ. Η κατ’ εξουσιοδότηση απόφαση C(2023) 950 final της Επιτροπής2 θεσπίζει 

κανόνες για τη διευκρίνηση των όρων για την αντιστοιχία μεταξύ των δεδομένων από 

τον φάκελο αίτησης του ETIAS και των δεδομένων που αποτελούν αντικείμενο 

αναζήτησης στα άλλα συστήματα πληροφοριών της ΕΕ. 

                                                 
1 ΕΕ L 236 της 19.9.2018, σ. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1240/oj. 
2 Κατ’ εξουσιοδότηση απόφαση της Επιτροπής C(2023) 950 final, της 27.3.2023, για τη συμπλήρωση του 

κανονισμού (ΕΕ) 2018/1240 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τη 

διευκρίνιση των όρων για την αντιστοιχία μεταξύ των δεδομένων που υπάρχουν σε αρχείο, καταχώριση 

ή φάκελο των άλλων συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ στα οποία πραγματοποιήθηκε αναζήτηση και 

του φακέλου της αίτησης ETIAS. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1240/oj
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(3) Μετά την έκδοση του κανονισμού (ΕΕ) 2024/1358 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου3, με τον οποίο τροποποιήθηκε ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1240, η κατ’ 

εξουσιοδότηση απόφαση C(2023) 950 final θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να 

εισαχθούν τα δεδομένα που περιέχονται στο Eurodac και τα οποία θα πρέπει να 

αναζητούνται σε αντιπαραβολή με τα δεδομένα που περιέχονται στο ETIAS. 

(4) Δεδομένου ότι ο κανονισμός (ΕΕ) 2024/1358 αρχίζει να εφαρμόζεται από τις 12 Ιουνίου 

2026, η παρούσα απόφαση θα πρέπει να εφαρμόζεται από την εν λόγω ημερομηνία.  

(5) Δεδομένου ότι ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1240 αναπτύσσει περαιτέρω το κεκτημένο του 

Σένγκεν, σύμφωνα με το άρθρο 4 του πρωτοκόλλου αριθ. 22 σχετικά με τη θέση της 

Δανίας, το οποίο προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη 

Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Δανία κοινοποίησε τη μεταφορά 

του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1240 στην εθνική της νομοθεσία. Ως εκ τούτου, η Δανία 

δεσμεύεται από την παρούσα απόφαση. 

(6) Η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν 

στις οποίες δεν συμμετέχει η Ιρλανδία· Η παρούσα απόφαση δεν εμπίπτει στο πεδίο 

εφαρμογής των μέτρων που προβλέπονται στην απόφαση 2002/192/ΕΚ του 

Συμβουλίου4. Ως εκ τούτου, η Ιρλανδία δεν συμμετέχει στη θέσπιση της παρούσας 

απόφασης και δεν δεσμεύεται από αυτήν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή της.  

(7) Όσον αφορά την Ισλανδία και τη Νορβηγία, η παρούσα απόφαση αποτελεί ανάπτυξη 

των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν, κατά την έννοια της συμφωνίας που έχει 

συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και από τη Δημοκρατία της 

Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο αυτών κρατών, με 

την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν5, οι 

οποίες διατάξεις εμπίπτουν στον τομέα στον οποίο αναφέρεται το άρθρο 1 στοιχείο Α 

της απόφασης 1999/437/ΕΚ6.  

(8) Όσον αφορά την Ελβετία, η παρούσα απόφαση αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του 

κεκτημένου του Σένγκεν, κατά την έννοια της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με 

τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς την υλοποίηση, την εφαρμογή και την 

ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν7, οι οποίες διατάξεις εμπίπτουν στον τομέα στον 

                                                 
3 Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1358 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Μαΐου 2024, 

σχετικά με τη θέσπιση του «Eurodac» για την αντιπαραβολή βιομετρικών δεδομένων προκειμένου να 

εφαρμόζονται αποτελεσματικά οι κανονισμοί (ΕΕ) 2024/1351 και (ΕΕ) 2024/1350 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και η οδηγία 2001/55/ΕΚ του Συμβουλίου και να ταυτοποιούνται οι 

παρανόμως διαμένοντες υπήκοοι τρίτων χωρών και οι ανιθαγενείς και σχετικά με αιτήσεις 

αντιπαραβολής με τα δεδομένα Eurodac που υποβάλλουν οι αρχές επιβολής του νόμου των κρατών 

μελών και η Ευρωπόλ για σκοπούς επιβολής του νόμου, την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) 

2018/1240 και (ΕΕ) 2019/818 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και για την 

κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 603/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

(ΕΕ L, 2024/1358, 22.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1358/oj). 
4 Απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά με το αίτημα της 

Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 64 της 

7.3.2002, σ. 20, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2002/192/oj).  
5 ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 36., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj.  
6 Απόφαση 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες 

εφαρμογής της συμφωνίας που έχει συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη 

Δημοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο αυτών κρατών, με 

την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 176 της 10.7.1999, 

σ.31, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj). 
7 ΕΕ L 53 της 27.2.2008, σ. 52., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2008/178(1)/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1358/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2002/192/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj
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οποίο αναφέρεται το άρθρο 1 στοιχείο Α της απόφασης 1999/437/ΕΚ σε συνδυασμό με 

το άρθρο 3 της απόφασης 2008/146/ΕΚ του Συμβουλίου8. 

(9) Όσον αφορά το Λιχτενστάιν, η παρούσα απόφαση αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων 

του κεκτημένου του Σένγκεν, κατά την έννοια του πρωτοκόλλου μεταξύ της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής Συνομοσπονδίας και 

του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την προσχώρηση του Πριγκιπάτου του 

Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής 

Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου 

του Σένγκεν9, οι οποίες διατάξεις εμπίπτουν στον τομέα στον οποίο αναφέρεται το 

άρθρο 1 στοιχείο Α της απόφασης 1999/437/ΕΚ, σε συνδυασμό με το άρθρο 3 της 

απόφασης 2011/350/ΕΕ του Συμβουλίου10. 

(10) Όσον αφορά την Κύπρο, η παρούσα απόφαση συνιστά πράξη που βασίζεται στο 

κεκτημένο του Σένγκεν ή που άλλως σχετίζεται με αυτό, κατά την έννοια του άρθρου 3 

παράγραφος 1 της πράξης προσχώρησης του 2003.  

(11) Σύμφωνα με το άρθρο 42 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου11, ζητήθηκε η γνώμη του Ευρωπαίου 

Επόπτη Προστασίας Δεδομένων, ο οποίος γνωμοδότησε στις 7 Ιουλίου 2025,  

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:  

Άρθρο 1 

Το παράρτημα της κατ’ εξουσιοδότηση απόφασης C(2023) 950 final τροποποιείται σύμφωνα 

με το παράρτημα της παρούσας απόφασης.  

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από τη 12η Ιουνίου 2026.  

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο του Βελγίου, στη Δημοκρατία της 

Βουλγαρίας, στην Τσεχική Δημοκρατία, στο Βασίλειο της Δανίας, στην Ομοσπονδιακή 

                                                 
8 Απόφαση 2008/146/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2008, για τη σύναψη εξ ονόματος της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς την 

υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 53 της 27.2.2008, σ.1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/146/oj). 
9 ΕΕ L 160 της 18.6.2011, σ. 21. 
10 Απόφαση 2011/350/ΕΕ του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2011, για τη σύναψη, εξ ονόματος της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, του πρωτοκόλλου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

της Ελβετικής Συνομοσπονδίας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την προσχώρηση του 

Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 

προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν, όσον αφορά την 

κατάργηση των ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα και την κυκλοφορία των προσώπων (ΕΕ L 160 της 

18.6.2011, σ. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2011/350/oj). 
11 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 

2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού 

χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη 

κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της 

απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2008/146/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2011/350/oj
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Δημοκρατία της Γερμανίας, στη Δημοκρατία της Εσθονίας, στην Ελληνική Δημοκρατία, στο 

Βασίλειο της Ισπανίας, στη Γαλλική Δημοκρατία, στη Δημοκρατία της Κροατίας, στην Ιταλική 

Δημοκρατία, στην Κυπριακή Δημοκρατία, στη Δημοκρατία της Λετονίας, στη Δημοκρατία της 

Λιθουανίας, στο Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου, στην Ουγγαρία, στη Δημοκρατία της 

Μάλτας, στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών, στη Δημοκρατία της Αυστρίας, στη Δημοκρατία της 

Πολωνίας, στην Πορτογαλική Δημοκρατία, στη Ρουμανία, στη Δημοκρατία της Σλοβενίας, στη 

Σλοβακική Δημοκρατία, στη Δημοκρατία της Φινλανδίας και στο Βασίλειο της Σουηδίας.  

Βρυξέλλες, 15.10.2025 

 Για την Επιτροπή 

 Magnus BRUNNER 

 Μέλος της Επιτροπής 


	1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΠΡΑΞΗΣ
	2. ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΤΗΣ ΠΡΑΞΗΣ
	3. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΠΡΑΞΗΣ

		2025-10-24T08:27:50+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



